
Odcinek nr 81 - Er hilft seinen Freunden.

sein - jego, być

K: Hallo Mistrzu Językowy!

D: Hey Karolina!

K: Hallöchen Daniel! Lieber Teilnehmer, spielst du am Nachmittag Volleyball?

⏰⏰⏰

D: Ja, am Nachmittag spiele ich Volleyball oder Nein, am Nachmittag spiele ich nicht
Volleyball.

K: Frag bitte: Czy Twoja przyjaciółka mieszka we Włoszech?

⏰⏰⏰

D: Wohnt deine Freundin in Italien?

K: Czy to jest Państwa dom?

⏰⏰⏰

D: Ist das Ihr Haus?

K: Czy te telefony należą do Panów? (A dosłownie: Czy są to Panów telefony?)

⏰⏰⏰

D: Sind das Ihre Handys?

K: Czy te dzieci należą do Pań? (Dosłownie: Czy są to Pań dzieci?)

⏰⏰⏰

D: Sind das Ihre Kinder?

K: Jej dziecko jest już zdrowe.

⏰⏰⏰

D: Ihr Kind ist schon gesund.

K: To jest ich tata.



⏰⏰⏰

D: Das ist ihr Vater.

K: Daniel, siehst du das?

D: Was?

K: Im Polnischen sagen wir: jej, Pani, Pana, Państwa, Pań, Panów, ich. Und im
Deutschen wystarczy tylko jedno słówko…

D: Ihr! Karolina, ale w sumie to po co nam te wszystkie zaimki?

K: Cóż. Wyrażają one właśność. To, że coś do kogoś należy. Zaimki. Zamiast imienia
możemy łatwiej i krócej powiedzieć - moje, jej, itd.

D: Na, ja... Mein Auto, dein Handy, ihre Tochter.

K: Genau. Również do wyrażania relacji. Das ist mein Kind. Ich besuche mein Kind.-
To jest moje dziecko. Odwiedzę moje dziecko. Üben wir?

D: Ja, gerne!

K: Lieber Teilnehmer, sag bitte: Ty masz tatę.

⏰⏰⏰

D: Du hast einen Vater.

K: Ty odwiedzasz Twojego tatę.

⏰⏰⏰

D: Du besuchst deinen Vater.

K: Sehr gut, Daniel! ‘Einen’, bo mówimy o tacie po raz pierwszy. Jakiś tata.
Und jetzt, sag bitte: Ja mam mamę.

⏰⏰⏰

D: Ich habe eine Mutter.

K: Odwiedzam moją mamę.

⏰⏰⏰

D: Ich besuche meine Mutter.

K: Pani ma dziecko.



⏰⏰⏰

D: Sie haben ein Kind.

K: Pani widzi swoje dziecko.

⏰⏰⏰

D: Sie sehen Ihr Kind.

D: Gut Karolina, und wie ist ‘jego’ auf Deutsch.

K: Sein bedeutet ‘jego’, aber auch ‘tego’.

D: A czy ‘sein’ nie oznacza ‘być’ auf Deutsch?

K:  Ja, genau! Zobacz, nawet się rymuje, mein, dein, sein.

D: Das klingt komisch, aber będe sobie to ‘sein’ kojarzył z czasownikiem ‘sein’.

K: Sehr gut! Lieber Teilnehmer, sag bitte: To jest jego dziecko.

⏰⏰⏰

D: Das ist sein Kind.

K: On ma auto.

⏰⏰⏰

D: Er hat ein Auto.

K: To jest jego auto.

⏰⏰⏰

Das ist sein Auto.

K: On pomaga swojej mamie.

⏰⏰⏰

D: Er hilft seiner Mutter.

K: Widzę jego psa.

⏰⏰⏰

D: Ich sehe seinen Hund.



K: On pomaga swoim przyjaciołom.

⏰⏰⏰

D: Er hilft seinen Freunden.

K: Czy to jest jego pokój?

⏰⏰⏰

D: Ist das sein Zimmer?

D: Gut, Karolina! Das ist mein Kaffee, das ist dein Tee und das ist seine Pause! Czyli pauza
naszego lieber Teilnehmer! Bo wir machen jetzt eine Pause!

K: Haha… Na gut, das ist seine Pause, aber das ist dein und sein Quiz pod
podcastem. Gut?

D: Ja, klar! Karolina, nie musisz mi za każdym razem przypominać o Quizie. Ich mache es
mit Spaß!

K: Ich freue mich! Was machen wir am Abend?

D: Ich habe einen Termin mit Lukas!

K: Toll! Lieber Teilnehmer, jeżeli hast du heute keinen Termin mit einem Deutschen
oder mit einer Deutschen, mach dich bitte keine Sorge! Sieh etwas Interessantes auf
Deutsch auf YouTube!
Viel Spaß! Tschau!


